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Erwägungen
E. 16
Juni 1994 N 1119 Natur- und Heimatschutz. Bundesgesetz de Dardel, David, Dormann, Dreher, Ducret, Fasel, Fischer- Hägglingen, Fritschi Oscar, Giezendanner, Giger, Grossenba- cher, Hämmerle, Heberlein, Hess Peter, Iten Joseph, Jaeger, Keller Rudolf, Kern, Lepori Bonetti, Leu Josef, Maspoli, Matt- hey, Mauch Ursula, Maurer, Mühlemann, Nabholz, Narbel, Neuenschwander, Pidoux, Raggenbass, Reimann Maximilian, Robert, Rohrbasser, Ruffy, Savary, Scherrer Jürg, Scherrer Werner, Schnider, Schwab, Schweingruber, Spielmann, Stei- ger Hans, Steinegger, Strahm Rudolf, Stucky, Suter, Thür, Tschäppät Alexander, Tschopp, Tschuppert Karl, Wanner, Wick, Wyss Paul, Zbinden, Ziegler Jean, Zisyadis, Züger, Zwygart (79) Präsidentin, stimmt nicht-Presidente, ne vote pas: Haller (1) An den Ständerat-Au Conseil des Etats #ST# 91.045 Natur- und Heimatschutz. Änderung des Bundesgesetzes Protection de la nature et du paysage. Révision de la loi fédérale Differenzen - Divergences Siehe Jahrgang 1993, Seite 2089 - Voir année 1993, page 2089 Beschluss des Ständerates vom 10. März 1994 Décision du Conseil des Etats du 10 mars 1994 A. Bundesgesetz über den Natur-und Heimatschutz A. Loi fédérale sur la protection de la nature et du paysage Art. 12Abs. 1,2bis,3,6 Antrag der Kommission Abs. 1 Mehrheit Zustimmung zum Beschluss des Ständerates Minderheit (Epiney, Chevallaz, Scherrer Jürg) Festhalten Abs. 2bis, 3 Zustimmung zum Beschluss des Ständerates Abs. 6 Mehrheit Festhalten Minderheit (Misteli, Brügger Cyrill, Jeanprêtre) Zustimmung zum Beschluss des Ständerates Antrag Chevallaz Abs. 1 Festhalten und zusätzlicher Satz: Das Beschwerderecht der Gemeinden bleibt vorbehalten. Art. 12al.1,2bis, 3,6 Proposition de la commission Al. 1 Majorité Adhérer à la décision du Conseil des Etats Minorité (Epiney, Chevallaz, Scherrer Jürg) Maintenir Al. 2bis, 3 Adhérer à la décision du Conseil des Etats Al. 6 Majorité Maintenir Minorité (Misteli, Brügger Cyrill, Jeanprêtre) Adhérer à la décision du Conseil des Etats Proposition Chevallaz Al. 1 Maintenir et ajouter la phrase suivante: Le droit de recours des communes demeure réservé. Art. 12a Antrag der Kommission Mehrheit Festhalten Minderheit (Misteli, Brügger Cyrill, Jeanprêtre) Zustimmung zum Beschluss des Ständerates Eventualantrag Nabholz (falls der Antrag der Mehrheit obsiegt) Abs. Ibis (neu) In Verfahren nach Artikel 24 des Bundesgesetzes vom 22. Juni 1979 über die Raumplanung ist für Vorhaben, die keiner Um- weltverträglichkeitsprüfung nach Artikel 9 des Umweltschutz- gesetzes vom 7. Oktober 1983 unterliegen, die beabsichtigte Verfügung anzuzeigen. Art. 12a Proposition de la commission Majorité Maintenir Minorité (Misteli, Brügger Cyrill, Jeanprêtre) Adhérer à la décision du Conseil des Etats Proposition subsidiaire Nabholz (en cas d'adoption de la proposition de la majorité) Al. Ibis (nouveau) Au cours de la procédure d'autorisation prévue à l'article 24 de la loi fédérale du 22 juin 1979 sur l'aménagement du territoire, le décision envisagée concernant des projets non soumis à une étude d'impact sur l'environnement aux termes de l'article 9 de la loi fédérale du 7 octobre 1983 sur la protection de l'environnement doit être publiée. Art. 12 Abs. 1-Art. 12 al. 1 Baumberger Peter (C, ZH), Berichterstatter: Wir sind bei der Beratung der Differenzen der Natur- und Heimatschutzgesetz- revision. Sie wissen, dass der Ständerat die von unserem Rat als Zweitrat seinerzeit geschaffenen zahlreichen Differenzen bei der inhaltlichen Umschreibung des Moorlandschafts- schutzes, also bei der Umsetzung des Rothenthurm-Artikels in das NHG, insofern beseitigt hat, als er unseren Vorschlägen inhaltlich zugestimmt hat Differenzen sind beim Verfahren verblieben und stehen heute in drei Punkten zur Debatte, nämlich: Artikel 12: Unser Rat hat seinerzeit die sogenannte Teilkanto- nalisierung oder Teilföderalisierung beschlossen. Artikel 12a: Differenz beim Zeitpunkt des Verfahrenseintrittes. Es geht um die Frage, ob vor oder erst nach der erstinstanzlichen Verfü- gung eingetreten werden muss. Artikel 12c: Der seinerzeit erst im Rat gestellte Antrag Maitre wollte das Beschwerderecht bei Objekten von öffentlichem In- teresse ausschliessen. Unsere Kommission hat sich am 19. April, im Beisein von Frau Bundesrätin Dreifuss, einlässlich mit diesen Differenzen be- fasst Ich werde bei den einzelnen Anträgen - es liegen ja Min- derheitsanträge und zum Teil Einzelanträge vor - auf die Ein- zelheiten zurückkommen. Aber generell, zu Ihrer Orientie-
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